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1. EXPLANATION FOR SYMBOLS

[]] This product is double insulated electrically.

igl' Read instruction manual before operating or attempting any maintenance work.

ce Conforms to all relevant EC Directives.

Denotes risk of personal injury, loss of life, or damage to the tool in case of
non-observance.

@ Do not use in the rain or leave outdoors while it is raining.
o
@ SWICH OFF:Remove plug from mains before cleaning or maintenance.

@ Wear eye protection wear the hearing protection.

@L‘ Keep bystanders away.

Disconnect the mains plug if the cord becomes damaged or entangled.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using electric tools, basic safety precautions, including the following, should
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. Read all these
instructions before operating this product and retain these instructions for future reference.

- Keep the work area clean. Cluttered and dark areas invite accidents

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks, which may ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock

- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as tubes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock

- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
the cord away from heat, oil and sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increa-
se the risk of electric shock.

«When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
3
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- Stay alert. Watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
operate tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

- Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hardhat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery; Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

- Do not force the tool. Use the correct power tool for your application, The correct power tools will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and of. Any power tool that can not be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

- Disconnect the plug from the power source before marking any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

- Use the power tool, accessories and tool bits etc. ,in accordance with these instructions and in the
manner intended for particular type of power tool, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

+ Never blow debris in the direction of bystanders or solid objects. The force of the air can cause
objects to be blown or ricochet, which can harm people. Never place objects inside blower tubes.

- Never operate with any air openings blocked. Keep air openings free of dust, lint, hair and anything
that may reduce airflow. Do not plug anything into openings or blowers tubes.

« Never use the appliance for spreading chemicals, fertilizer, or any other substances that may
contain toxic materials. Do not use appliance as a sprayer of flammable liquids.

- Keep all the air intakes and the blower tube free of dust, lint, hair and other material that may cause
a reduction in air flow.

- Use extra care when using on stairs.

- Do not switch on the tool in enclosed or poorly ventilated spaces or in the presence of inflammable
and/or explosive substances such as liquids, gasses, and powders.)

- Disconnect electrical supply before opening inlet cover or installing pick up tubes. Never operate
unit without inlet cover secured or pick-up tubes in place.

- Always inspect the area before starting the appliance to remove debris and hard or sharp objects
that can be blown or cause damaged during operation

- Never operate this appliance when you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or
medication.

- Always run the appliance with the blower tubes attached to the unit.

- Always work moving away from solid objects such as walls, large stones, automobiles and fences.
- Clean spaces with corners by starting in corners and moving outward to straight areas to prevent
an accumulation of debris, which could fly into face.
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- Be careful when working near valuable plants. The force of air could damage tender plants.

- Uses for your blowers: sweeping debris or grass clippings from driveways, sidewalks, patios,
parks, parking lots, barns, etc. Gathering grass clippings, straw or leaves into piles. Removing
debris from corners, around joints and between bricks.

- To increase safety, it is recommended to use a resid—ual current device (RCD), rated for a leakage
current of no more than 30 mA. Check the condition of such devices, prior to each use.

- Operation the machine only at reasonable hours-not early in the morning or late at night when
people might be disturbed. Comply with times listed in local ordinances.

- Use rakes and brooms to loosen debris before blowing

- In dusty conditions, slightly dampen surfaces or use mister attachment if available

- Use the full blower nozzle extension so the air stream can work closer to the ground

- Watch out for children, pets, open windows etc and blow debris safely away

*Never operate the machine with defective guards or shields, or without safety devices, or if the cord us damaged or
worn

3. KNOW YOUR PRODUCT

1. Front suction tube

2. Rear suction tube

3. Additional handle

4. On/Off switch

5. Collection bag

6. Selector switch for blower/vac
7. Wheel support

8. Blet

9. Power cable

WARNING!
The Vac-Blower must not be used or switched on until it has been fully assembled.
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Assembily (Pic.2)

Insert the intermediate suction/blower tube (Pic.2)(2.1) into the Vacuum-Blower body ensuring that it
is fitted correctly and pushed fully home and secure with the two screws provided. Fit the wheeled
suction-blower tube into the intermediate suction-blower tube (Pic.2)(2.2). Ensuring that it is fitted
correctly and pushed fully home.

™~

Pic3.1

Fixing the wheels (Pic.3)
Get the wheel screw through the front small hole (Pic.3.1),tighten the wheel nut until the wheels fully
installed(Pic3.2).

Fitting the adjustable handle(Pic.4)
Insert the adjustable handle to into the Vacuum-Blower body(Pic.4.1)adjust the bandle to suitable
yourself,tighten knob screw(until the handle fully fasten(Pic.4.2)

Fitting the debris collection bag (Pic.5)

Before fitting the debris collection bag ensure that the Vacuum/Blow selector lever operates smoo-
thly and that it is not obstructed by debris from the previous use.

Locate the debris collection bag and fold back the opening with the adaptor connection inserted
into the holes on both sides of discharge opening(Pic.5) (5.1/5.2/5.3/5.4). Attach the front of the
debris collection bag to the underside of the suction-blower tube using the clip fitted to the debris
collection bag.
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Fitting the shoulder harness (Pic.6)

The Vacuum-Blower is provided with a shoulder harness (Pic.6)(6.1) this is attached to the top of the
main body of the Vacuum-Blower as shown (Pic.6)(6.2). The shoulder harness is provided to reduce
fatigue and aid comfort when using the Vacuum-Blower and can be worn in a position to suit the

operator.
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Before Starting
Before starting the Vacuum-Blower plug into the mains supply via the (R.C.D.) and switch on. Check
that the (R.C.D.) is operating correctly.

Starting the Vacuum-Blower. (Pic.7)

To start the Vacuum-Blower Ensure that the intermediate suction/blower tube is fitted correctly.
Warning! Before selecting either the Vacuum or Blow function ensure that the selector lever opera-
tes smoothly and that it is not obstructed by debris from the previous use. Select either the Vacuum
or Blow function using the selector lever

on the side of the machine (Pic.7)(7.1) and slide the On/Off switch to position (I)(Pic.8)(8.1).

Pic 7 Pic.5

Stopping the Vacuum-Blower
To stop the Vacuum-Blower simply unclamp the On / Off switch (Pic.8)(8.1).

4. USING THE VACUUM-BLOWER

Do not attempt to pick up wet debris, allow fallen leaves etc, to dry out before using the Vacuum
Blower. The Vacuum-Blower can be used to blow debris from patios, paths, driveways, lawns,
bushes and borders. It will also pick up leaves, paper, small twigs and wood chippings. When the
using the Vacuum Blower in Vacuum mode the debris is sucked up the suction tube before being
ejected into the debris collection bag, as the debris passes through the suction fan it is partially
shredded. The shredded organic debris is ideal to use as mulch around plants. Warning! Any hard
objects, such as stones, tin cans glass etc, will damage the suction fan.

IMPORTANT: Do not use the Vacuum-Blower to suck up water or very wet debris. Never operate the
Vacuum-Blower without the debris collection bag fitted.

Operating the Vacuum-Blower
Blower mode

Inspect the area to be worked before starting. Remove any objects or debris that

could be thrown, jammed or become entangled in the Vacuum-Blower.

Select the blow function using the selector lever on the side of the machine and switch on. With the
Vacuum- Blower resting on its wheels move the Vacuum-Blower forwards directing the nozzle at the
debris to be cleared.
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Alternatively hold nozzle just above the ground and swing the machine from side to side, moving
forwards and directing the nozzle at the debris to be cleared. Blow the debris into a convenient
heap then use the vacuum function to collect the debris.

Vacuum mode

Inspect the area to be worked before starting. Remove any objects or debris that could be thrown,
jammed or become entangled in the Vacuum-Blower. Select the vacuum function using the selector
lever on the side of the machine and switch on. With the Vacuum-Blower resting on its wheels move
the Vacuum-Blower forwards directing the nozzle at the debris to be collected. Alternatively with the
Vacuum-Blower held just above the ground swing the machine from side to side, moving forwards
and directing the nozzle at the debris to be collected. Do not force the nozzle into the debris as this
will block the suction tube and reduce the efficiency of the machine.

Organic materials such as leaves contain a large amount of water that can cause them to stick to
the inside of the suction tube. To reduce sticking the material should be left for a few days to dry
out.

Cleaning and Storage

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight and that the guards are fitted correctly.

All damaged and worn parts should be replaced in order to maintain the Vacuum-Blower in a safe
working condition.

Never leave material in the Vacuum-Blower or the debris collection bag. This could be dangerous
when starting the Vacuum-Blower.

After use the Vacuum-Blower should be thoroughly cleaned.

Ensure that the Vacuum-Blower is switched off and disconnected from the mains supply. Remove
and empty the debris collection bag. Ensure that the Vacuum / Blow selector lever operates smoo-
thly and that it is not obstructed by debris. Brush any loose debris from around the fan and inside
the suction/blower tube.

Do not use any type of cleaning solvent on the plastic parts of the Vacuum-Blower.

5. TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50Hz
Power: 2500 W

No-load speed: 14000 rpm
Vacuum volume: 10.7 m?
Debris reduction: 10:1
Collection bag capacity: 45 L
Blow speed: 270 km/h

Blow air volume: 13.5 m3/min
Function: Blowing/ suction/ shredding
Weight: 2.8 kg

Noise levels

2000/14/EC & 2005/88/EC
LpA: 84.3 dB(A)

LwA: 106 dB(A)

Vibration level:

3.702 m/s?

K=1.5 m/s?
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6. MAINTENANCE

1. Place switch in “Switch off “position and unplug the power supply before the appliance is servi-
ced, cleaned or maintenance is performed.

2. Keep air intake clean and air vents free of debris to avoid overheating the motor.

3. Do not use cleaning agents to clean the plastic parts of the tool. A mild detergent on a damp
cloth is recommended. Water must never come into contact with the tool.

8. If the blower vibrates abnormally, stop motor immediately. Abnormal vibration usually indicates a
mechanical problem continued operation could lead to injury or damage.

9. No lubrication is necessary as the motor is equipped with lifetime-lubricated bearings.

10. If the blower does not operate, turn switch to“Switch off “ position and disconnect from power
supply first, then from blower. If the blower still does not operate, contact the specialist. Do not
attempt to repair it yourself. There are no serviceable parts inside.

10
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Ne | ART. Ne DESCRIPTION

1 DAEBV45L/6011-630101/SP Power cabel

2 DAEBV45L/6101-630101/SP Cabel sheath

3 DAEBV45L/6SDABB04-16/SP Screw

4 DAEBV45L/6017-630107/SP Cabel board

5 DAEBV45L/6010-630203/SP Innner wiring

6 DAEBV45L/6010-630203/SP Innner wiring

7 DAEBV45L/6308-630201/SP Housing left

8 DAEBV45L/6050-630101/SP Connection terminal
9 DAEBV45L/6010-630201/SP Innner wiring
10 | DAEBV45L/6153-630201/SP Electric capacity
11 | DAEBV45L/6022-630101/SP Micro switch

12 | DAEBV45L/6085-630202/SP Switch button
13 | DAEBV45L/6017-630203/SP Speed control plate
14 | DAEBV45L/6085-630201/SP Change button
15

16 | DAEBV45L/6085-630202/SP Knob

17 | DAEBV45L/6NAB-06/SP Nut

18 | DAEBV45L/6035-630101/SP Left handle

19 | DAEBV45L/6035-630102/SP Right handle

20 | DAEBV45L/6SDABB04-18/SP Screw

21 | DAEBV45L/6059-630101/SP Braces

22 | DAEBV45L/6040-630203/SP Upper air duct 1
23 | DAEBV45L/6040-630201/SP Lower left air duct
24 | DAEBV45L/6032-630101/SP Wheel

25 | DAEBV45L/6SFDDZ06-50/SP Wheel axis

26 | DAEBV45L/6040-630102/SP Lower right air duct
27 | DAEBV45L/6026-630201/SP Collect bag

28 | DAEBV45L/6040-630104/SP Upper air duct 2
29 | DAEBV45L/6SBADB04-12/SP Screw

30 | DAEBV45L/6017-630201/SP Wind screen

31 | DAEBVA45L/6NDN-08/SP Nut

32 | DAEBV45L/6067-630101/SP Plastic cover

33 | DAEBV45L/6129-630202/SP Right elbow

34 | DAEBV45L/6129-630201/SP Left elbow

35 | DAEBV45L/6040-630205/SP Sleeve

36 | DAEBV45L/6022-630201/SP Micro switch

37

38 | DAEBV45L/6038-630102/SP Right housing
39 | DAEBV45L/6008-630101/SP Wind leaf

40 | DAEBV45L/6101-630104/SP Shaft sleeve

41 | DAEBV45L/6015-630102/SP Shock pad

42 | DAEBV45L/6262-630201/SP Motor

12
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1. ONUCAHUE HA CUMBOJIUTE

1l To3M NPOAYKT € ABOMHO M30/MPaAH EIEKTPUYECKM.

@ MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE 3a paboTa Nnpeam Aa 3anoyHeTe paboTa MAK onepaums no
' noAApbIKKaTa Ha MmalnHarTa.

ce B cboTBeTcTBME CbC CbOTHOCMMUTE EC gnpeKTUBK.
OT6enA3Ba pUCK OT NEPCOHANHO HapaHABAHe, 3aryba Ha }XMBOTa, UM NOBPeSA Ha MHCTPYMEHTA
B CNeAcTBMe HecrnasBaHe Ha NpeanucaHoTo.

@ He n3nonssarite No Bpeme Ha AbXKA U He OCTaBANTE HAaBBbH NPU Banexu.

o

QB M3kntoueTe! M3BageTe wencena ot TOKOM3TOYHMKA Npeam NOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA.

@ HoceTe 3aWnTHM o4nna u aHTUPOHM, foKaTo paboTtuTe.

@L‘ Ma3seTe geua 1 cTpaHMYHKU HabaoaaTenun aaney oT paboTHaTa 30Ha.
—

e M3KkntoueTe oT 3aXPaHBAHETO, aKO 3aXpPaHBALWUNAT Kaben ce nospean Nan € yCyKaH.

2. WHCTPYKUWU 3A BE3ONMACHOCT

KoraTto paboTuTe C eNIeKTPONHCTPYMEHTU TpA6Ba Aa 6bAaT B3eTU NpeanasHn MepKU, BKAIOYUTENHO
n36poeHnTe No-40AY, 3a Aa HaMaIMTe PUCKa OT Noxap, TOKOB yA4ap U NepcoHanHo HapaHaBaHe. MpoyeteTte
BCUYKM MHCTPYKLMM Npeam Aa paboTuTe ¢ MallnHaTa 1 rv 3anaserte 3a 6baella cnpaska.

- MNazete pa60THaTa 30Ha 4YKnCta. I'IpeprnaHMTe M TbBMHUN NOMeLWLeHNA Npeapasnosiarat Kbm MHUNAOEHTU.

- He paboTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTM BbB B3pMBOOMAacHa cpeaa, B MPUCHCTBMETO Ha 3anaIMMM TEYHOCTH,
rasose uau npax. ENeKTPONHCTPYMEHTUTE reHepupaT UCKPKU, KOUTO MOTaT Aa Bb3N1amMeHAT n3napeHns uam
HaTpynaH npax.

- NaseTe geuaTa 1 CTpaHUYHUTE HabtoaaTenun B CTpaHuM oT paboTHaTa 30Ha. PasceiiBaHETO MOKe A4a NPUYMHU
3aryba Ha KOHTPO.

- LLlencensT Ha mawwuHaTa TpsbBa Aa OTroBaps Ha TOKOM3TOYHMKA. HMKora He moanduuanpTe wencenm
MO HMKaKbB HauMH. He n3non3Baiite agantepm CbC 3a3eMeHN eNEeKTPOUMHCTPYMEHTU. HemoanduumpaHute
LWENCeNu LWe HamanaT PUCKa OT TOKOB yaap.

- M36arsaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHU MOBBPXHOCTU KaTo TPBOU, paamaTopu, XNALUAHULA U
bpusepn. Mma NoBULIEH PUCK OT TOKOB yAapP, aKO TANOTO BM € 3a3EMEHO.

- He n3nonseanTte eNEKTPOUHCTPYMEHTU NPU AbXKA UM BbB BNAXKHKU ycn0oBUA. MPOHUKBAHETO BbB BOAA B
€1eKTPONHCTPYMEHTA LLLe YBE/IUYM PUCKA OT TOKOB yaap.

14
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- He npeHacsaiiTe MHCTPYMEHTa KaTo ro AbpKUTe 3a 3axpaHBaLmns Kaben, He ro U3KAYBaTe OT KOHTaKTa,
Abpnaiikv Kabena. MNaseTe 3axpaHBalLMa Kaben oT ropeLmHa, Macio U ocTpu pbboBe, NN ABUNKELLU ce
yacTtu. MoBpeaeH UK 3anaeTeHn Kabenu NnosBuMLIaBaT PUCKa OT TOKOB yaap.

- KoraTo paboTtute ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTU HaBbH, U3MON3BANTE YABIKUTENN, NPOEKTUPaHU 32 paboTa HaBbH.
YnoTtpebaTta Ha TakMBa yABAKUTENN LE HAMaNWU PUCKa OT TOKOB yaap.

- bbaeTe BHMMaTeNHU. [NeaiiTe KaKBO NpaBMTe U U3MON3BaNTE BCUYKUTE CU CETMBA, AOKaTO paboTuTe. He
M3N0A3BalTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTHM, KOraTo CTe YMOPEHM UAW NOA, BAUAHUETO Ha a/IKOXO/, HAPKOTULN U
NnekapctBa. MOMEHT Ha HEBHMMaHME MOXKe [a A0Bee A0 CEPMO3HO HapaHABaHe.

- U3nonsgaiite npeanasHo obopyaBaHe. BUHarn HoceTe 3aWMUTHU o4mnia. M3nno3BaHeTo Ha pecnupaTopHa
MacKa cpeLly npax, Henbp3analm ce paboTHN 06YBKK, Kacka MAM aHTUGOHU B NPaBUIHMTE YCI0BUA Le
peayumnpa pUcka oT NepCcoHasiHW HapaHABaHMA.

- NMpemaxBanTe BCAKAKBM MOHTAXKHM KNHOYOBE U UHCTPYMEHTU, Npeam Aa BKAOUYUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
3abpaBeHN MOHTAXKHU MHCTPYMEHTM BbPXY ABUMKELLMTE Ce YacTU MoraT Aa A0BeAaT 40 NepCOoHAHO
HapaHABaHe.

- He ce npecsaraiite. MNa3seTe cTabunHa cTolika 1 6anaHc npes uanoTo Bpeme. ToBa BM N03BO/IABA NO-406bP
KOHTPOJ1 HaZ, eNEeKTPOUHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHU CUTyaL M.

- O6nnyaiite ce nogxoaAwo. He HoceTe BMCAWM Apexu am buxkyTa. MNasete KocaTta cu, 061€KN0TO U
pbKaBULUMTE Aasiey OT ABUMKELLMUTE Ce YacTM Ha MallmHaTa. LLUnpoku gpexn, Bucawm buxyTa UamM aAbara Koca
mMoraT Aa 6bAaaT 3axBaHUTE OT ABUMKELLMUTE Ce YacTU Ha MalluHaTa.

- He npeToBapBaiTe MHCTPYMeHTa. M3N0n3BaitTe KOPEKTHUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT crnopes paboTaTa, KoATo
MmaTe Aa u3BbpluBaTe. Taka MallMHaTa Le CBbpLIM paboTaTa cv no-aobpe n 6esonacHo.

- He n3nonsearite eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo cTapT/cTon BYTOHBT My e noBpeAeH. Bcaka mallnHa, KoaTo He
MOXKe fia 6bae KOHTPOAMpPaHa NOCPEACTBOM MYCKOBUA CU K/toY e onacHa U Tpabea aa 6bae nonpaseHa.

- I3kntoyBanTe MallMHaTa OT TOKOM3TOYHMKA, Npeam Aa NpaBUTe KakBUTO U Aa BUN0 HAaCTPOMKM UK 3aMEHMU
Ha aKcecoapu. Tesn NpeBaHTUBHU MEPKMU LLe NPeaoTBPaTAT UHUMAEHTEH CTapT.

- C'bXpaHﬂBaﬁTe E€NEKTPOUHCTPYMEHTA Aasiey OT obcera Ha Aela n He Nno3BO/IABANTE HA He3ano3HaTu ¢
MallnHaTa Aa pa60TﬂT C HeA. EﬂEKTpOVIHCprMEHTVITe Ca OnacHWM B pbLETE Ha H606yl-leHVI l'IOTpeﬁl/ITe}'IM.

- M3non3Baiite eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, HErOBMTE aKCecoapu M HakpaHULM B CbOTBETCTBUE C HacToALLUTE
WHCTPYKLMK 33 eKCnnoaTaLmsa, Kato B3emeTe noj, BHMMaHWe ycaoBuaTa Ha paboTHaTa cpesa v 3ajavara,
KoATO TPA6Ba Aa M3nb/iHMTE. M3N0A3BaHETO HAa MALLMHM 33 LLeN, Pa3/IMYHK OT TE3M, 33 KOMUTO Ca
npeaHasHauyeHun, MoKe [ia J0Be/e [0 PUCKOBM CUTyaLMK.

- AKO MalUMHaTa BU Ce HY}KAae OT PEMOHT, HanpaBeTe ro B 0TOPM3MpPaH CepBu3, KaTo Cce M3Moa3BaT caMmo

OPUIMHANHW YaCcTU UK TaKMBA, NPenopbyYaHK OT NnponssoauTena. Tosa Lie ocurypu b6esonacHaTa paboTa ¢
€/1eKTPONHCTPYMEHTA.

OOMBAHUTENHU UHCTPYKLUWU 3A BESONACHOCT NPU PABOTA CJINCTOCbBUPAY

- HuKora He u3ayxBanTe oCcTaTbLM MO NOCOKA Ha CTPAHMYHKU HabaogaTenn unu Tebpan Tena. CunaTa Ha
Bb34yXa MOXKe A3 NPUYUHUN U3XBBPJIAHE U PUKOLLET Ha OCTaTbLUTE, KOETO MOKE Aa HapaHW Xxopa. HuKora He
NoCTaBsANTE OT/IOMKM BbB BbTPELIHOCTTA Ha 064yxBalLaTa Tpbba.

- Hukora He paboTeTe ¢ MallMHa CbC 3anyLIeHN BEHTUAALMOHHM OTBOPU. [a3eTe OTBOPUTE YMCTU, CBOBOAHM
OT Npax, 3a4pbCcTBaHe U MPbCOTUA. HaTpynBaHeTo Ha BOKAYK MOXKe Aa AoBeAe A0 peaylLmpaHe Ha Bb3ayLWHMA
NOTOK. He nocTaBAiTe HULWO BbB BEHTUIALMOHHWUTE OTBOPU M TpbbaTa 3a U3ayXBaHe.

- HuKora He 13no/a3BaiTe MalluMHaTa 3a Pa3npPbCKBaHE Ha XMMMUKaM, TOPOBE AU APYrK CyBCTaHLMU, KOUTO
MOraT [1a CbAbPXKaT TOKCUYHM maTepuanun. He n3noi3BainTe mallMHaTa KaTo NPbCKayka Ha 3anajimmm
TEYHOCTK.

- Ma3eTe BCMYKM N3Xoam n OTBOpPa Ha pr6aTa 3a n3agyxeaHe CBOﬁO,CI,HM OT nNpax, map/,in, KoCa n apyru
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MaTepuanu, KOMTo MoraT a HamManaT Bb34yLIHUA MOTOK.
- PaboTeTe c noBMLIEHO BHMMaAHME, aKO U3MOA3BaTe CTbAOWN.

- He BKkAtoYBaiTe MmalimMHaTa B 3aTBOPEHUN UK 3/1€ NPOBETPUBUN NOMELLEHNA, KAKTO N B NPUCBCTBUETO Ha
3anaJimMmmn Te4HOCTU, rasoBe n nNpaxose.

- M3KkNoyBanTe MalmnHaTa OT TOKOM3TOUYHMKA Npeau Aa OTBOPUTE CMYKATE/IHWUA Kanak UM 4a MHCTanupaTe
cbbupartenHaTa Tpbba. HMKora He paboTeTe 6e3 noacUrypeH Kanak Uan ¢ AeMOHTUPaHa Tpbba.

- BuHaru npeau paboTa MHCNeKTUpaKTe paboTHaTa 30Ha U NpemaxBalTe BCUYKM FOJIEMU, OCTPU UAN TBbPAU
OT/IOMKM, KOUTO MoraT Aa 6baat usayxaHu UAu Aa NPUYMHAT LWETK No Bpeme Ha paborTa.

- HuKora He paboTeTe ¢ MalLuMHaTa, LOKATO CTe YMOPEHU UM NOA, BAUAHUETO HA a/IKOXOJ, IeKapCTBa UK
HapKOTULM.

- BuHaru nyckaiTe malluMHaTa, c/ief Kato cTe NpuKaunamn TpbbaTa 3a Bb3ayX.

- BuHaru paboteTe ganeye oT TBbpAU 0OEKTM KaTo CTEHU, FONIEMU KaMbHU, aBTOMOOWUAM 1 orpaau.

- nOHMCTBaVITe, KaTO 3anoO4YHETE OT brAanTe N ce NPpUABUXKBATE HAaBbH NO NpaBa JIMHUA, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE
HaTpPynBaHETO HA OT/IOMKWN, KOUTO MOTaT Aa OTNIETAT B INLLETO BU.

- BHMmaBaiiTe, ako paboTuTe B 61M30CT A0 LeHHM pacTeHus. CunaTa Ha Bb3AyLHUA NOTOK MOKe Aa nospeau
HEXHM pacTeHus.

- Bawmat nMctocbbupay ce n3nos3Ba 3a CbbMpaHe Ha OCTAaTbLM OT OKOCEHA TPEBA UAW IMCTA OT aBTOMOOUIHU
aneu, newexoaHN NbTEKM, BbTPELLHM ABOPOBE, NAapKOBe, NapkomecTa, 06opu 1 T.H. Cbbupa okoceHaTa TpeBa,
OCTaTbLM OT INCTA OT KyNuMHU. NpemaxBa HaTpynBaHMUATa OT M3BPOEHMUTE NO-Tope OT bI/IN, OKOIO CBPb3KMU U
MeXKAY TYX/IN.

- 3a pa yBennumute 6e30nacHOCTTa Ha paboTa, NpenopbYMTENHO € Aa U3MoJ3BaTe npekbesad RCD, 3a
HanpexeHue He no-ronamo ot 30mA. MNpu M3NoN3BaHETO Ha NOAO0OHO YCTPOKMCTBO, NpoBepABalTE
CbCTOAHMETO My Npeau BCAKO NON3BaAHE.

- M13non3BainTe malmMHaTa cCamo B paMKMTe Ha obLLonpreTmTe Yacose 3a paboTta. He MHOro paHo cyTpuH

WM KbCHO BeYep, Korato MoxeTe Aa 6e3nokonTe okosHuTe. NpoBepeTe MecTHUTE pasnopenbm 3a noBeye
nHbopmayms.

- U3nonseauTe rpebna n metnm ga cbbepete oTnaabLMTE, KOUTO Le NpubupaTe ¢ AMcTocbbrpaya
npeasapuTesiHo.

- B npalHu ycnoBuMA NeKo HaBNaXKHETe NOBbPXHOCTA UKW M3MON3BANTE Cnpeilye aganTep, ako ce npeasara B
KOMMNEKTa.

- M3non3BainTe Hanb/HO yAb/XKeHa TpbbaTa 3a Bb3AyX, Taka Ye Bb3AyLHUA NOTOK Aa paboTtu 61130 Ao
3emaATa.

- BHMmaBaiTe 3a Aeua, Ao0MallHM NtobMMUM, OTBOPEHWN NPO30PLUM U T.H. U CbOUpaNTe NnCTa U TpeBa No
6e30naceH HauYuH.

- Hukora He u3nonsgaiTe MallMHaTa, ako NpeanasuTeInTe M UK WUTOBETE 1 ca NoBpeaeHK, 6e3 npeanasHu
YCTPOWCTBA, UK C NOBPeAEH 3axpaHBall, Kaben.
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3. 3ANO3HABAHE C MALLUHATA

1. MpeaHa YacT Ha cMyKaTenHa Tpbba

2. 3agHa yacT Ha cMyKaTesiHaTa Tpbba

3. CnomaraTtenHa pbKoOXBaTKa

4. Crapt/cTon 6yToH

5. KonektopHa Topba

6. Kntou 3a n3bop Ha dyHKumsA /
3acmykBaHe/ nsgyxsaHe/

7. Koneno

8. PembK

9. 3axpaHBaly Kaben

BHUMAHMUE!

CDyHKLI,MMTe 3a U3gyxsaHe Nan 3aCMyKBaHe He Tpﬂ6Ba Aa 6'bp,aT BK/IIO4YBAHU, AOKATO HE crnobute HanbAHO
MalWlKnHaTa.

MHcTpyKLuUM 3a crnobasaHe (¢wur. 2)

MocTaBeTe 3a4HaTa YacT Ha CMyKaTe/HaTa/u3ayxeala Tpbba (dur. 2 1 2.1) B Kopnyca Ha AMCTOCLOMpPaYa, KaTo ce
yBepuTe, Ye ca NOCTAaBEHM KOPEKTHO M NPUTUCHATU HanbHO. MNoacurypete ¢ 4OCTaBeHUTe BUHTOBe. [locTaBeTe YacT-
Ta oT TpbbaTa c Konenarta B NnpegHata YacT (dur. 2 n 2.2). YBeperTe ce, Yye ABETE YaCTU Ca NOCTAaBEHM NPaABU/HO U Ha-
TUCHeTe MBTHO.
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™~

Pic3.1

MNocraBaHe Ha Konenata (¢wur. 3)

MpoKapaliTe ocTa Ha KoaenaTta ¢ BUHTa npes oTeBopa (¢ur. 3.1), 3aTerHeTte ¢ 60ATa, JOKATO KosleaTta ca NAbTHO NpuUKade-

HU (dwur. 3.2).
kﬁﬂz

MocTaBeTe ApbiKKaTa B KOpMyca Ha IMCTOCbOMpaya, KakTo e NMoKasaHo Ha ¢ur. 4.1, perynunpaite Ha Ab/AXKUHA, NOAXOAA-

LLLa 3@ BaC W 3aTerHeTe BUHTa AoKpan (our. 4.2)
a
Pic.5
54
Pic 5

www.daewoopower.bg

MNocraBaAHe Ha peryaupyemara gpb}KKa (¢ur. 4)

Pic.5
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MNocraBaHe Ha KoneKTopHaTta Top6a (dur. 5)

Mpean fa nocTaBuTe KosleKTopHaTta Topba, yBepeTe ce, Ye KNoYbT 3a M3bop Ha yHKUMA (3acMyKBaHe/u3ayxBaHe) pabo-
TW IIaAKO U He e Bb3MNPenATCTBAH OT OCTaTbLM OT NpegullHa paboTa.

Mo3MuMOoHMpainTe KoneKTopHaTa Topba M crbHeTe No OTBOPA C MOMOLLTA HA afanTopHaTa BPb3Ka, NOCTaBEHM B OTBOpUTE
OT ABeTe CTpaHW Ha 0TBOPa 3a M3XBbpAAHe Ha oTnagbuuTe (dur. 5, 5.1, 5.2, 5.3 1 5.4). MpuKpeneTe npeaHaTta 4yacT Ha
KoNleKTopHaTa Topba Kbm [L0/IHATA YaCT HAa CMyKaTeNHaTa/u3ayxBalla Tpbba, KaTo M3MNoA3BaTe KAMMNCOBETE, NPUKAYEHM
KbM KOJIeKTOpHaTa Topba.

MocTaBAHe HA pameHHUA peMbK (dur. 6)

BawwmaT aMctocbburpay ce 40CTaBA C peMbK 3a pamo (dur. 6). Toi ce NpMKayBa KbM ropHaTa YyacT Ha Kopnyca Ha INCTo-
[AyXasiKkaTa, KaKTo e NoKasaHo Ha ¢ur. 6.1 1 6.2. PeMbKbT MOXKe Aa peayumpa ymopaTa v 4a Hanpasu mMalliMHaTa No-KoM-
¢dopTHa 3a ynoTpeba. PEMbKBT MOKe [ia ce peryimpa B No3uLMY, MOAXOAALLM 32 onepaTopa.

Mpeau crapTupaHe
Mpean oa ctapTMparte NCToAyXasikaTa, BKAOYETe KbM 3axpaHBaHe ¢ RCD v Bkatoyete. MposepeTe gann RCD paboTu
KOPEKTHO.

Pic 7 Pic.8

CrapTtupaHe (¢wur. 7)
Mpeaun aa ctaptupate maluMHaTa, yBepeTe ce, ye CMyKaTesiHaTa Tpbba € MOHTUPaHa KOPEKTHO.

BHumaHue! npean pa nsbepete dyHKUMA M34yxBaHe UK cbbupaHe, yBepeTe ce, Ye KoYbT 3a n3bop Ha GpyHKLMA ce ABU-
KM CBOBOAHO M He e Bb3NPenaTcTBaH OT OCTaTbYHU MaTepmanum oT npeauiuHarta pabora Ha malumMHaTta. M3bepete egHa ot
asete GYHKUMM NOCPEeACTBOM KtoUaT 3a M360p Ha GyHKLMA M HacTMHeTe cTapT/cTon 6yToHa Ha no3uumsa | (pur. 8.1)
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3a pa cnpete auctocbbupaya, oTnycHeTte ctapt/cTon 6yToHa.

4. MO BPEME HA PABOTA

He cbbupaiiTe MOKpM IUCTA, U3YaKaiTe 4@ U3CbXHAT M Torasa NpucTbneTe Kbm paboTa. BaluaTa MallMHa MoMKe 4a ce
M3M0/13Ba 3a CbbUpaHe OT BbTPELLUHM ABOPOBE, MbTULLA, MAPKMHT a/ieun, TPEBHM NJIOLLM, XPAacTW U rpaguHKK. MoxkeTe Aa
cbbupare UCTa, XapTUA, MasKM KIOHYETa U AbPBEHN OT/IOMKWU. Korato M3nosi3sate malmHata ¢ pyHKLUMA 3aCMyKBaHe,
OT/IOMKWUTE MMHABaT Npe3 CMyKaTe/IHaTa Tpbba Npean Aa BNA3aT B KoieKTopHaTa Topba. Tbid KaTo MUHABAT NPe3 BEHTU-
NaTopa Ha MalluMHaTa, Te BAM3aT B KOIeKTopHaTa Topba YacTMyHo pasapobeHu. PazgpobeHnTe opraHMyYHM OTIOMKM ca
NoAXoAALLM 33 U3MNO0/3BaHE KaTO My/1Y OKOJI0 pacTeHunaTa. BHumaHue! Bcakakeu TBbpaM NPeameTH, KaTo KaMbHU, KOH-
CepBEHM KyTWU, CTbKAA, LW NOBPeaaT 3aCMYKBaLLMA BEHTMAATOP.

BaxcHo! He n3nonseainTte nnctocbbupaya, 3a 4a 3aCMyKBaTe BoAa AU MHOFO MOKPUM OTIOMKK. HUKora He paboTeTe ¢
MallMHaTa 6e3 ga NocTaBUTe KOMIEKTOpHaTa Topba.

Pabota c anctocbbupaua

UspgyxsBawa GpyHKUMA
MposepeTe 30HaTa, B KOATO Lie paboTuTe, Npeau Aa 3anoyHeTe. [lpemaxHeTe BCAKaKBU NPeamMeTV UK OTIOMKM, KOUTO
morart Aa 6b/ia M3XBbPAEHM, 3aA4PbCTEHN MW BINIETEHU B IMCTOCHOMpaUa.

MN3bepeTe GyHKUMA N3ayXBaHE, KaTO M3NO3BATE KtOYa 3a M360p Ha GYHKLMSA BbPXY CTPAHUYHMUA KOPMYC Ha MallMHaTa,
W BKAtoYeTe cTapT 6yToHa. C anctocbburpaya, NOCTaBeH Ha KosienaTa cv NPUABUNKBaKNTE Hanpes, KaTo Haco4YBaTe 0TBOPA
KbM OTIOMKMTE, KOUTO LLLe NoYucTBaTe.

MosKeTe 1 NpuabP}KaNKM MallMHaTa C OTBOPa Haf 3eMATa A3 A NPUABUMKBATE OT e[HaTa CTpaHa Ha ApyraTa, KaTo BbpBU-
Te Hanpes 1 Haco4YBaTe OTBOPA KbM OT/IOMKMTE, KOMTO Lile noyncTaaTe. MpuasmxKeTe OTIOMKUTE KbM MACTO, YA06HO 33
cbbupaHe 1 NpeBKAoYeTe Ha GYHKLMA 3aCMyKBaHe.

3acmykBawa GyHKUMA

lMpoBepeTe 30HaTa, B KOATO Le pa6OTMTe, npegu ga 3ano4vHete. [NNpemaxHeTe BCAKAKBU NpeamMeTy UamM OTIOMKKU, KOUTO
morat ga 6'b,£l,a M3XBbPEHU, 3a4PBCTEHU NN BNNIETEHN B nMCTOC'b6VI|Oa‘-Ia.

MN3bepeTte GyHKLMA 3aCMyKBaHe, KaTO M3M0A3BaTe cesiekTopa 3a M360p Ha GYHKLUMA OT CTPaHM Ha MaLLMHATA, U BKIO-
yeTe cTapT 6yToHa. C anctocbbupava, NocTaBeH Ha Konenarta cv NPUABUMMKBaITE Hamnpea, KaTo HacoysaTe OTBOPA KbM
OT/IOMKUTE, KOWUTO LLLe 3aCMYKBaTe.

MpuabprKaiTe malnHaTa C OTBOPA Haj, 3eMATa U A NPUABMXKBANTE OT efHaTa CTPaHa A0 ApyraTa, ABUMKENKM ce Hanpes,
M HAacOYBaWKM OTBOPA KbM OT/IOMKUTE, KOUTO cbbupaTe. He HaTUKBalTe HacKMaa OTIOMKM B TpbbaTa, Thit KaTo TOBA L A
610KMpa. 3a aa usberHeTe 3anensaHe Ha maTtepuas no TpbbaTa, OCTaBeTe MCTaTa [a U3CbXHAT 3a HAKOJIKO AHW.

MouuncTBaHe n cbxpaHeHue

YBeperTe ce, Ye BCUYKM BONTOBE, raiiku 1 BUHTOBE Ca 3aTerHaTv 1 NpeanasuTeanTe ca MOHTUPaHM KOPEKTHO.

BcuyKM NnoBpeseHn UM M3HOCEHU YacTu TpAbBa Ja ce MOAMEHST, 3a Aa noacurypute 6esonacHata paboTa Ha MalwnHa-
Ta.

Cnep, ynotpeba nnctocbbmpaysT TpsA6Ba Aa Ce MOYMCTM CTapaTeHo.

YBepeTe ce, 4e MalmHaTa e U3K/YeHa oT cTapT/cTon 6yToHa M OT TOKOM3ToYHUMKaA. CBaneTe 1 u3npasHeTe TopbHaTa 3a
cbbrpaHe Ha OTIOMKU. MoYncTeTe C YeTKa BCUYKM OCTaHaAM HAaTPYNBaHMA NO BeHTMaTopa M B Tpbbarta.

He n3nonsealiTe pa3TBOPMTENIM OT HUKAKBB TUM 3a MOYMCTBAHE Ha N1ACTMACOBMUTE YacTy.
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5. CNELUOUKALIUU
MOZE/: DAEBV45L/HY6302L0

HanpexeHune/ yectota

220-240V - 50Hz

MouwHocT 2500W
O60poTK Ha NpaseH xo4, 14000 rpm
CMmyKaTesIHa MOLLHOCT 10,7m3
PeayKkuma /pasapobasaHe Ha YacTMuuTe 10:1
KanayuTeT Ha KosieKTopHaTa Topba 45L
CKopoCT Ha Bb3ayxa 270km/h
Bb3aylweH gebut 13,5m3/min

DYHKLMUK M3pyxBaHe, 3acMyKBaHe, pasapobasaHe
Terno 2,8kg
M3mepeHn HM1Ba Ha LWyM
2000/14/EC & 2005/88/EC
LpA: 84.3 dB(A)
LwA: 106 dB(A)
HunBo Ha n3mepeHun BubpaLmm 3.702 m/s?
K=1.5 m/s?

6. NOAAPBKKA

1. Mocrasete cTpaT/cTon 6yTOHa Ha NO3ULMA ,U3KNOYEHO” 1 U3KIOYETE OT TOKOM3TOUYHMKAE NPeaun Aa U3BbPLLMTE Onepa-
LMK MO CEPBU3MPAHE, MOYNCTBAHE UN NOAAPbIKKA.

2. Ma3zeTe BEHTUIAUNOHHMUTE OTBOPU YNCTU OT HaC/slareaHwmA, 3a ga nsberHete nperpAasaHe Ha enekTpoasuraTena.

3. He nsnonseaiite NOYMCTBALLM areHTn, 3a Aa NOYUCTBATE NIACTMACOBMTE YAaCcTU Ha MallMHaTa. HaBnaxHeHa Kbpna cbe
CanyH ce npenopbyBa. He Tpﬂ6Ba Aa AonyckaTte nonagaHeTo Ha BOA4a B MallMHaATa.

4. AKko }'IMCTOC'b6Mpa‘-I'bT BM6pMpa npekKaneHo, He3abaBHO U3KAtoYeTe MallMHaTa. CUAHUTE BM6paLI,MM 0bUKHOBEHO ca
NMPU3HaK 3a MeéxXaHU4YeEH npo6neM M aKO NPoAb/IXXUTE Oa U3MNONA3BATE MAallMHATA MOXE Aa goseae 0 NepCoOHa/IHO Hapa-
HABaHe WaKn nospeaa.

5. EnekTpogBuratenaT He ce HyXJae OT Oomac/iaBaHe.

6. B MmaluMHaTa HAMA YacT1, KOUTO Aa MOXeTe [a cepBM3anparte camu. AKo umare npobiem c anctocbbrpaya, Mons 3aHe-
ceTe Npu KBaanduumpaH cCepBmn3eH CneLmnaancT 3a NpoBepka 1 PemoHT.

MH®OPMALUMUA 3A CEPBUSHUTE LLEHTPOBE B CTPAHATA

Mons ckaHupanTe QR koga, 3a ga nonyumte nHgopmaumns
3a cepBu3HUTE LeHTpoBe. Crep kaTo oTuaeTe Ha
CcTpaHuuaTa, OT NagalloTo MeHio nsbepeTte Han-6nmMsknsa o
Bac cepBu3. Ha kapTaTta e Moxe na BuantTe HeroBoto
MECTONMOMOXKEHME.
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7. CXEMA U CMMUCBK HA PE3SEPBHUTE YACTU
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Ne APTUKY/T Ne OMNUCAHUE

1 DAEBV45L/6011-630101/SP | 3axpaHBaLy, kaben

2 DAEBV45L/6101-630101/SP | KabenHa myda

3 DAEBV45L/6SDABB04-16/SP | BUHT

4 DAEBV45L/6017-630107/SP | LLnnka kaben

5 DAEBV45L/6010-630203/SP | BbTpelueH NpoBOAHMK

6 DAEBV45L/6010-630203/SP | BbTpelueH NpoBOAHMK

7 DAEBV45L/6308-630201/SP | Kopnyc nsBa yacTt

8 DAEBV45L/6050-630101/SP | KabenHa bykca

9 DAEBV45L/6010-630201/SP | BbTpeLueH NpoBOAgHMK
10 DAEBV451/6153-630201/SP | KoHaeH3aTop

11 DAEBV45L/6022-630101/SP | Mukpo ktou 1

12 DAEBV45L/6085-630202/SP | Cnycbk

13 DAEBV45L/6017-630203/SP | Perynatop Ha o6opotute
14 DAEBV45L/6085-630201/SP | /locT 3a nocoKa

15 NHbopmaLmoHHa Tabena
16 DAEBV45L/6085-630202/SP | BuHT

17 DAEBV45L/6NAB-06/SP laiika

18 DAEBV45L/6035-630101/SP | PbKoxBaTKa nfasa vacT
19 DAEBV45L/6035-630102/SP | PbKkoxBaTKa AACHa YacT
20 DAEBVA45L/6SDABB04-18/SP | BUHT

21 DAEBV45L/6059-630101/SP | Pembk

22 DAEBV45L/6040-630203/SP | lopeH Bb3ayxosoa 1

23 DAEBV45L/6040-630201/SP | loneH Bb3ayx0BOA, 1s1Ba YacT
24 DAEBV45L/6032-630101/SP | Koneno

25 DAEBV45L/6SFDDZ06-50/SP | Oc Ha KonenaTa

26 DAEBV45L/6040-630102/SP | [loneH Bb3ayxoBoA4 AACHA YacT
27 DAEBV45L/6026-630201/SP | KonektopHa Topba

28 DAEBV45L/6040-630104/SP | lopeH Bb3ayxosos, 2

29 DAEBV45L/6SBADB04-12/SP | BuHT

30 DAEBV45L/6017-630201/SP | baeHaa

31 DAEBV45L/6NDN-08/SP lalika

32 DAEBV45L/6067-630101/SP | Kanauka

33 DAEBV45L/6129-630202/SP | KonaHo aacHa yact

34 DAEBV45L/6129-630201/SP | KonaHo nasa vact

35 DAEBV45L/6040-630205/SP | Ckoba

36 DAEBV45L/6022-630201/SP | MuKpo Kntoy 2

37 MHbopmaumoHHa Tabena
38 DAEBV45L/6038-630102/SP | Kopnyc ascHa yact

39 DAEBV45L/6008-630101/SP | TypbuHa

40 DAEBV45L/6101-630104/SP | Btynka Ha Bana

41 DAEBV45L/6015-630102/SP | TamnoH

42 DAEBV45L/6262-630201/SP | EnektpomoTop
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8. AEK/NTIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C€

CE DECLARATION OF CONFORMITY / EC AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

(EN) Electric Vacuum-Blower 2500W
Model: DAEBV45L/ HY6302L0

We, GBR Corporation, address: Zona “A”, 15/F, 100 Queen Road Central, Hong Kong, China, declare under our sole
responsibility that this product is in conformity and accordance with the following standards and regulations. The
undersigned is responsible for the compilation of technical documentation.

(BG) EneKtpuuecku amcrocbbupauy 2500W
Mopgen: DAEBV45L/ HY6302L0

Hwue, GBR Corporation, address: Zona “A”, 15/F, 100 Queen Road Central, Hong Kong, China, aeknapupame Ha
cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C M3bpoeHUTe No-A40y CTaHAAPTU U pa3nopeadu.

[onynoanncaHUAT e OTTOBOPEH 3a CbCTaBAHETO Ha TEXHMYECKaTa AOKYMEHTaLuA.
EC Directives/CE AupeKtusu:

2006/42/EC — Machinery

2014/30/EU — EMC

2000/14/EC&2005/88/EC

Harmonized standards/ XapmoHusupaHu ctaHgapTm:
EN50636-2:100:2014

EN62233:2008

EN60335-1:2012/A3:2017

EN55014-1:2017

EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

Signature and stamp on undersigned responsible: Date and place:

November, 2025
Hong Kong
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1. EXPLICAREA SIMBOLURILOR

L]

Acest produs este dublu izolat electric.

¥ Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza sau de a incerca orice lucrare de intretinere.

c E In conformitate cu toate directivele CE relevante.

Indica riscul de vatamare personala, pierdere a vietii sau deteriorare a uneltei in cazul
nerespectarii.

cl A nu se utiliza in ploaie sau a nu se lasa in exterior pe timp de ploaie.

e m

@‘ DECONECTARE: Scoateti stecarul din priza inainte de curatare sau intretinere.
' ﬂl | Tineti trectorii la distanta.

Deconectati stecarul in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

Purtati ochelari de protectie si protectie auditiva.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTIZARE: Atunci cand utilizati unelte electrice, trebuie sa respectati intotdeauna masurile de siguranta
de baza, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si vatamare personala.
Cititi toate aceste instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs si pastrati-le pentru referinte viitoare.

*Mentineti zona de lucru curata. Zonele aglomerate si intunecate favorizeaza accidentele.

*Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor inflamabile, gazelor sau
prafului. Uneltele electrice genereaza scantei, care pot aprinde praful sau vaporii.

* Tineti copiii Si persoanele neautorizate la distanta in timp ce folositi o unealta electrica. Distragerile va pot
face sa pierdeti controlul.

* Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in niciun
fel. Nu folositi adaptoare impreuna cu unelte electrice cu impamantare. Mufele nealterate si prizele
corespunzatoare vor reduce riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate sau legate la paméant, cum ar fi tuburi, radiatoare,
aragaze si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul dvs. este legat la paméant sau
impamantat.

*Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau in conditii de umezeala. Infiltrarea apei intr-o unealta electrica
va creste riscul de soc electric.

*Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta uneltele electrice.
Pastrati cablul departe de surse de caldura, ulei si margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate
sau Tncurcate cresc riscul de electrocutare.

*Atunci cand utilizati o unealta electrica in exterior, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea in

exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de soc electric.
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* Ramaneti vigilent. Fiti constient de actiunile dvs. si aplicati ratiunea atunci cand folositi o unealta electrica.
Nu folositi unealta atunci cand sunteti obosit sau sub influenta substantelor interzise, alcoolului sau
medicamentelor. O secunda de neatentie in timpul operarii uneltelor electrice poate duce la vatamari
corporale grave.

« Utilizati echipamente de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentele de siguranta,

cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta antiderapanta, casca sau protectia auditiva, utilizate in

conditii adecvate, vor reduce vatamarile corporale.

- Indepartati orice cheie sau cheie de reglare inainte de a porni unealta electrica. Orice unealta lasata atasata

la o parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.

*Nu depasiti limitele. Pastrati-va permanent echilibrul si pozitia corecta. Acest lucru permite un control mai

bun al uneltei electrice Tn situatii neprevazute.

- Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii; Tineti-va parul, hainele si manusile departe

de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

*Nu fortati unealta. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatia dvs. Uneltele electrice adecvate vor

realiza sarcina mai bine si mai sigur, la viteza pentru care au fost concepute.

*Nu utilizati uneltele electrice daca comutatorul nu le porneste si opreste. Orice unealta electrica care nu

poate fi controlata prin comutator este periculoasa si trebuie reparata.

* Deconectati stecarul de la sursa de alimentare inainte de a efectua orice ajustari, de a schimba accesorii

sau de a depozita uneltele electrice. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul de a porni accidental

uneltele electrice.

* Pastrati uneltele electrice neutilizate departe de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt

familiarizate cu uneltele electrice sau cu aceste instructiuni sa le foloseasca. Uneltele electrice pot fi

periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

« Utilizati uneltele electrice, accesoriile si atasamentele, etc., conform acestor instructiuni si in modul destinat
pentru tipul specific de unealtd electrica, avand in vedere conditile de lucru si sarcina care trebuie
indeplinitd. Folosirea uneltei electrice pentru operatiuni diferite de cele intentionate ar putea duce la o
situatie periculoasa.

*Asigurati intretinerea uneltei electrice de catre un specialist calificat, folosind numai piese de schimb

identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei uneltei electrice.

*Nu directionati niciodata resturile catre persoane sau obiecte solide. Forta aerului poate face ca obiectele

sa fie suflate sau sa ricoseze, ceea ce poate rani oamenii. Nu plasati niciodata obiecte in interiorul tuburilor

suflantei.

*Nu utilizati niciodata unealta cu orificiile de aer blocate. Pastrati orificiile de aer libere de praf, scame, par

si orice altceva care poate reduce fluxul de aer. Nu introduceti nimic in orificii sau in tuburile suflantei.

*Nu utilizati niciodata aparatul pentru imprastierea de produse chimice, ingrasaminte sau orice alte

substante care pot contine materiale toxice. Nu utilizati aparatul ca pulverizator de lichide inflamabile.

+Pastrati toate prizele de aer si tubul suflantei fara praf, scame, par si alte materiale care pot cauza o

reducere a debitului de aer.

* Aveti mare grija atunci cand utilizati pe scari.

*Nu porniti unealta in spatii inchise sau slab ventilate sau in prezenta unor substante inflamabile si/sau

explozive precum lichide, gaze si pulberi).

Deconectati alimentarea electrica inainte de a deschide capacul de admisie sau de a instala tuburile de

preluare. Nu utilizati unitatea fara capacul de admisie asigurat sau tuburile de preluare in pozitie.

* Inspectati intotdeauna zona inainte de a porni aparatul pentru a indeparta resturile si obiectele dure sau

ascutite care pot fi suflate sau pot provoca daune in timpul functionarii.

*Nu folositi niciodata acest echipament atunci cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,

substantelor interzise sau medicamentelor.

- Intotdeauna puneti aparatul in functiune cu tuburile ventilatorului atasate la unitate.

«Intotdeauna lucrati indepartandu-va de obiecte solide, cum ar fi peretii, pietrele mari, automobilele si
gardurile.

+Curatati colturile spatiilor incepand din colturi si deplaséndu-va spre zonele drepte pentru a preveni

acumularea de resturi, care ar putea sa zboare spre fata.
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* Aveti grija cand lucrati in apropierea plantelor valoroase. Forta aerului ar putea deteriora plantele delicate.

« Utilizari pentru suflanta: curatarea resturilor sau a ierbii cosite de pe alei, trotuare, terase, parcuri, parcari,
hambare etc. Adunarea resturilor de iarb&, paie sau frunze in gramezi. Indepartarea resturilor din colturi, in
jurul rosturilor si intre caramizi.

* Pentru a spori siguranta, se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual (RCD), evaluat pentru un
curent de scurgere de cel mult 30 mA. Verificati starea acestor dispozitive Tnainte de fiecare utilizare.

» Utilizati utilajul numai la ore rezonabile - nu dimineata devreme sau seara tarziu, cand oamenii pot fi deranjati.
Respectati orele mentionate in ordonantele locale.

» Utilizati greble si maturi pentru a indeparta resturile inainte de suflare

«In conditii de praf, umeziti usor suprafetele sau utilizati dispozitivul de pulverizare, daca este disponibil

» Utilizati extensia completa a duzei suflantei, astfel incat jetul de aer sa poata lucra mai aproape de sol

* Aveti grija la copii, animale de companie, ferestre deschise etc. si indepartati resturile in siguranta.

* Nu folositi niciodata echipamentul cu aparatori sau scuturi defecte, sau fara dispozitive de siguranta, sau daca
cablul este deteriorat sau uzat.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Tub frontal de aspiratie

2. Tub de aspiratie spate

3. Méaner suplimentar

4. Comutator pornit/oprit

5. Sac de colectare

6. Comutator selector pentru suflanta/aspirator
7. Suport roata

8. Blet

9. Cablu de alimentare

AVERTIZARE!
Suflanta/Aspirator nu trebuie utilizata sau pusa in functiune pana cand nu a fost complet asamblata.
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Asamblare (Fig. 2)

Introduceti tubul intermediar de aspirare/suflare (Pic.2)(2.1) in corpul aspiratorului-suflanta, asigurandu-va
ca este montat corect si impins complet in interior si fixati cu cele doua suruburi incluse. Montati tubul de
aspirare-suflare pe roti in tubul de aspirare-suflare intermediar (Pic.2)(2.2). Asigurati-va ca acesta este
montat corect si impins complet in interior.

~

Pic3.1

Fixarea rotilor (Fig. 3)
Introduceti surubul rotii prin gaura mica din fata (Fig. 3.1), strangeti piulita rotii paAna cand rotile sunt complet
instalate (Fig. 3.2).

Montarea manerului reglabil (Fig. 4)
Introduceti manerul ajustabil in corpul suflantei-aspirator (Fig. 4.1), ajustati manerul conform preferintelor
dumneavoastra, strangeti surubul de fixare (pana cand manerul este complet fixat) (Fig. 4.2).

Montarea sacului de colectare (Fig. 5)

fnainte de a monta sacul de colectare a deseurilor, asigurati-vd cd maneta de selectare pentru
suflare/aspirare functioneaza fara probleme si ca nu este blocata de resturi de la utilizarea anterioara.
Localizati sacul de colectare a deseurilor si pliati deschiderea cu conexiunea adaptorului introdusa in
orificiile de pe ambele parti ale deschiderii de evacuare (Fig.5) (5.1/5.2/5.3/5.4). Atasati partea din fata a
sacului de colectare la partea inferioara a tubului suflantei prin utilizarea clemei montate pe sacul de
colectare.
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Montarea hamului de umar (Fig. 6)

Suflanta-aspirator este prevazuta cu un ham pentru umar (Fig. 6)(6.1) care este atasat la partea superioara
a corpului principal al suflantei-aspirator, dupa cum se arata (Fig. 6)(6.2). Hamul este furnizat pentru a
reduce oboseala si a spori confortul in timpul utilizarii aspiratorului/suflanta si poate fi purtat intr-o pozitie
potrivita pentru operator.
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inainte de prima utilizare
Inainte de a porni suflanta-aspirator, conectati-o la reteaua de alimentare prin (R.C.D.) si porniti-o.
Verificati daca (R.C.D.) functioneaza corect.

Pornirea suflantei. (Fig.7)

Pentru a porni aspiratorul-suflanta, asigurati-va ca tubul intermediar de aspirare/suflare este montat corect.
Avertizare! Inainte de a selecta functia de aspirare sau de suflare, asigurati-vd c& maneta de selectare
functioneaza fara probleme si cad nu este obstructionatd de resturi de la utilizarea anterioara. Selectati
functia de aspirare sau de suflare cu ajutorul manetei de selectare de pe partea laterala a masinii
(Fig.7)(7.1) si glisati comutatorul de pornire/oprire in pozitia (I) (Fig.8)(8.1).

pi Pic.8

Oprirea suflantei
Pentru a opri suflanta, pur si simplu decuplati comutatorul Pornit / Oprit (Fig. 8)(8.1).

4. UTILIZAREA ASPIRATORULUI/SUFLANTEI

Nu incercati sa ridicati resturi umede, lasati frunzele cazute etc. sa se usuce Tnainte de a utiliza suflanta.
Suflanta/aspirator poate fi utilizata pentru a indeparta resturile de pe terase, alei, drumuri de acces,
peluze, tufisuri si borduri. De asemenea, va ridica frunze, hartie, crengi mici si aschii de lemn. Atunci
cand se utilizeaza aspiratorul in modul de aspirare, resturile sunt aspirate prin tubul de aspirare inainte
de a fi ejectate in sacul de colectare a resturilor, pe masura ce resturile trec prin ventilatorul de aspirare
sunt partial maruntite. Resturile organice maruntite sunt ideale pentru a fi utilizate ca mulci in jurul
plantelor. Atentie! Orice obiecte dure, cum ar fi pietre, cutii de conserve, sticla etc., vor deteriora
echipamentul.

IMPORTANT: Nu utilizati suflanta/aspiratorul pentru a aspira apa sau resturi foarte umede. Nu folositi
niciodata echipamentul fara sacul de colectare montat.

Operarea suflantei/aspiratorului
Modul suflanta

Inspectati zona care urmeaza sa fie curatata inainte de a incepe. Indepartati orice obiecte sau resturi care
ar putea fi aruncate, blocate sau care s-ar putea incurca in echipament.

Selectati functia de suflare cu ajutorul manetei de selectare de pe partea laterala a echipamentului si
porniti. Cu aspiratorul-suflanta sprijinit pe roti, deplasati-va nainte directionand duza catre resturile care
trebuie curatate.
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s asweo

Alternativ, mentineti duza putin deasupra solului si oscilati echipamentul dintr-o parte in alta, avansand si
directionand duza spre resturile care trebuie indepartate. Suflati resturile intr-un morman convenabil, apoi
folositi functia de aspirare pentru a le colecta.

Modul de aspirare

Inspectati zona care urmeaza s fie curatata inainte de a incepe. indepartati orice obiecte sau resturi care ar
putea fi aruncate, blocate sau incurcate in aspirator. Selectati functia de aspirare cu ajutorul manetei de
selectare de pe partea laterala a echipamentului si porniti-l. Cu aspiratorul-suflanta sprijinit pe roti, deplasati-
va fnainte, directionand duza catre resturile care trebuie colectate. Alternativ, cu aspiratorul-suflanta tinut chiar
deasupra solului, rotiti echipamentul dintr-o parte in alta, inaintand si directionand duza catre resturile care
trebuie colectate. Nu fortati duza sa intre in resturi, deoarece aceasta va bloca tubul de aspirare si va reduce
eficienta echipamentului.

Materialele organice, cum ar fi frunzele, contin o cantitate mare de apa, ceea ce poate determina lipirea
acestora de interiorul tubului de aspiratie. Pentru a reduce aderenta, materialul vegetal trebuie lasat timp de
cateva zile pentru a se usca.

Curatare si depozitare

Asigurati-va ca toate piulitele si suruburile sunt stranse si ca aparatorile sunt montate corect.

Toate piesele deteriorate si uzate trebuie Tnlocuite pentru a mentine aspiratorul-suflanta intr-o stare de
functionare sigura.

Nu lasati niciodatd materiale Tn aspirator sau in sacul de colectare. Acest lucru poate fi periculos atunci
cand porniti aspiratorul-suflanta.

Dupa utilizare, suflanta trebuie curatata corespunzator.

Asigurati-va ca aspiratorul-suflanta este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare. Scoateti si goliti
sacul de colectare a reziduurilor. Asigurati-va ca maneta de selectare Aspirare / Suflare functloneaza fara
probleme si ca nu este obstructionata de resturi. Indepartatl prin periere orice resturi libere din jurul
ventilatorului si din interiorul tubului de aspiratie/suflare.

Nu utilizati niciun fel de solvent de curatare pe partile din plastic ale aspiratorului-suflanta.

5. DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz
Putere: 2500 W

Viteza fara incarcatura: 14000 rpm
Volumul de aspirare: 10.7 m3
Reducerea resturilor: 10:1
Capacitate sac de colectare: 45 L
Viteza de suflare: 270 km/h
Volumul de aer suflat: 13.5 m3/min
Functie: Suflare/ aspirare/ maruntire
Greutate: 2.8 kg

Nivelul de zgomot

2000/14/EC & 2005/88/EC
LpA: 84.3 dB(A)

LwA: 106 dB(A)

Nivel de vibratii:

3.702 m/s?

K=1.5 m/s?
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6. INTRETINERE

1. Puneti intrerupatorul in pozitia ,Oprire” si deconectati sursa de alimentare Tnainte de a efectua servicii,

curatare sau intretinere a echipamentului.

2. Mentineti admisia de aer curata si orificile de aerisire libere de reziduuri pentru a evita supraincalzirea
motorului.

3. Nu utilizati agenti de curatare pentru a curata partile din plastic ale echipamentului. Se recomanda un

detergent bland pe o laveta umeda. Apa nu trebuie sa intre niciodata in contact cu partile echipamentului.

8. Daca suflanta vibreaza anormal, opriti imediat motorul. Vibratiile anormale indica, de obicei, o problema

mecanica functionarea continua poate duce la ranire sau deteriorare.

9. Nu este necesara lubrifierea, deoarece motorul este echipat cu rulmenti lubrifiati pe viata.

10. Daca suflanta nu functioneaza, rotiti comutatorul in pozitia ,Oprire ” si deconectati mai intai de la sursa

de alimentare, apoi de la suflanta. Daca suflanta tot nu functioneaza, contactati un specialist. Nu incercati

sa o reparati singur. In interior nu exist& piese care pot fi reparate.
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Nr | Nr. art. DESCRIERE

1 DAEBV45L/6011-630101/SP Cablu de alimentare

2 DAEBV45L/6101-630101/SP nvelis cablu

3 DAEBV45L/6SDABB04-16/SP Surub

4 DAEBV45L/6017-630107/SP Placad pentru cablu

5 DAEBV45L/6010-630203/SP Cablaj interior

6 DAEBV45L/6010-630203/SP Cablaj interior

7 DAEBV45L/6308-630201/SP Carcasa

8 DAEBV45L/6050-630101/SP Terminal de conectare

9 DAEBV45L/6010-630201/SP Cablaj interior

10 | DAEBV45L/6153-630201/SP Capacitate electrica

11 | DAEBV45L/6022-630101/SP Micro-comutator

12 | DAEBV45L/6085-630202/SP Buton de comutare

13 | DAEBV45L/6017-630203/SP Placa de control al vitezei
14 | DAEBV45L/6085-630201/SP Buton de schimbare

15

16 | DAEBV45L/6085-630202/SP Buton

17 | DAEBV45L/6NAB-06/SP Piulita

18 | DAEBV45L/6035-630101/SP Maner stanga

19 | DAEBV45L/6035-630102/SP Maner dreapta

20 | DAEBV45L/6SDABB04-18/SP Surub

21 | DAEBV45L/6059-630101/SP Suporturi

22 | DAEBV45L/6040-630203/SP Conducta de aer superioara 1
23 | DAEBV45L/6040-630201/SP Conducta de aer stanga jos
24 | DAEBV45L/6032-630101/SP Roata

25 | DAEBV45L/6SFDDZ06-50/SP Axa rotilor

26 | DAEBV45L/6040-630102/SP Conducta de aer dreapta jos
27 | DAEBV45L/6026-630201/SP Sac colector

28 | DAEBV45L/6040-630104/SP Conducta de aer superioara 2
29 | DAEBV45L/6SBADB04-12/SP Surub

30 | DAEBV45L/6017-630201/SP Paravan de vant

31 | DAEBV45L/6NDN-08/SP Piulita

32 | DAEBV45L/6067-630101/SP Capac din plastic

33 | DAEBV45L/6129-630202/SP Cot drept

34 | DAEBV45L/6129-630201/SP Cot stang

35 | DAEBV45L/6040-630205/SP Manson

36 | DAEBV45L/6022-630201/SP Micro-comutator

37

38 | DAEBV45L/6038-630102/SP Carcasa dreapta

39 | DAEBV45L/6008-630101/SP Protectie vant

40 | DAEBV45L/6101-630104/SP Manson arbore

41 | DAEBV45L/6015-630102/SP Tampon de amortizare
42 | DAEBV45L/6262-630201/SP Motor
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C€

DECLARATIE CE DE CONFORMITATE

(RO) Suflanta/aspirator electrica 2500W
Model: DAEBV45L/ HY6302L0

Noi, GBR Corporation, adresa: Zona ,A”, 15/F, 100 Queen Road Central, Hong Kong, China, declaram pe
raspunderea noastra exclusiva cd acest produs este conform si in conformitate cu urmatoarele standarde si
reglementari. Subsemnatul este responsabil pentru compilarea documentatiei tehnice.

Directive CE:

2006/42/CE - Masini
2014/30/UE - CEM
2000/14/CE&2005/88/CE
Standarde armonizate:

EN60335-1:2012/A2:2019
EN50636-2:100:2014
EN62233:2008
EN55014-1:2017/A11:2012
EN55014-2:2015

EN IEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013/A1:2019

Semnatura si stampila responsabilului: Data si locul:

[Semnatura indescifrabila]
[Stampild indescifrabild]

Noiembrie, 2025
Hong Kong
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GENERAL N
B DISTRIBUTION

MpAHLWMOHHO KApPTA

|\/|OTO|OHI/I N eJNIeKTROVMHCTRYMEHTN
OxeHepoan OuctpuGiowubH AL

Kynysa (ume n pammnnusa/HaumeHoBaHme Ha dupma n EMK)

Appec:

Tuvn Ha malmnHaTa:

Mogen:

CepueH N2 Ha malumHaTa*:

CepueH N° Ha GaTepusiTa®:

CepueH N2 Ha 3apAgHa cTaHUmMAa*:

MakTypa N2:

MarasuH /TbproseLy/, OT KOUTO e 3aKyrneHa CToKaTa

Agpec:

[laTa Ha nokynkara: Moanuc v nevat Ha Tbproeewya:

CEPBVN3EH KAPTOH (nonmbriBda ce OT OTOPU3MPCH OT Npon3BoaunTesia cepBun3)

MpnemeH [aTa Ha OnucaHune Ha gedekTa / U3BbplueH pemMoHT [aTa Ha Mognuc
NPOTOKOAN npuemaHe npegasaHe

KynyBaubT MMa Bb3MOXHOCT Aia NpeAsaBy TbProBckaTta rapaHLua, KakTo U Aa npefaje MallvHa 3a PEMOHT Ha CllefHUTe MecTa:
» TbproBckmTe 06EKTU Ha TbProBeLa, OT KOWTO e 3aKyrneHa cTokaTa

+ OTOPM3NPAHUAT CEPBU3EH LIEHTHP B HACENEHOTO MACTO, B KOETO Ce HaMMpa (ako MMa TaKbB)

» OTopu3MpaHNTe NYHKTOBETE 3a NpUeMaHe Ha MallVHW B CTpaHaTa

LlenmpaneH eapasyuoHeH cepeu3s Ha [Jxxernepan JucmpubiowsH AJ:
Codpus, 6yn. Ljapuepadcko woce N° 361, men.: 0893 383 798

lMyHkmoee 3a npuemaHe Ha 2apAHYUOHHU MAWUHU 8 CMpAaHAma:

« bypeac: yn. KpatiesepHa N1,

 BapHua: yn. Amarac Mockos N°3, men.: 052/575400

« [Tnosdus: Mi3amoueH okonospscmeH nem / yi. Xpucmo bomes, ObwuHa Mapuya, men: 032/946065
« Pyce: 6yn1. Tpoemu mapm 42, men: 082/870104

« Cmapa 3azopa: 6yn. lNlampuapx Esmumud 37, men: 042/600699

« Benuko TepHoso: 5000 MecmHocm MapuHkuHuU mocmyema, mesn: 062/690003

« neseH: yn. [penadupcka 90, men.: 064/600082

*[lpasomo Ha 2apaHyuoHeH cepsu3 e e0UHCMBeHO 3a MAWUHAMa ¢ NOCOYeHUs 8 Kapmama cepueH Homep.
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FTAPAHLUMOHHWU YCNOBUA

MoTopHWTe, NHEBMATUYHUTE 1 €NEKTPOUNHCTPYMEHTUTE, NpegnaraHu ot xkeHepan AuctpubiowbH ALl /0 pyxecTBOTO/,
Ca UHCTPYMEHTM U MalUNHK, NPpeAHa3HayeHn 3a AoMalLHa U xobun ynotpeba, KOHCTPYMpaHU 1 NPOM3BeAEHN CbrMacHO
[AenCcTBalMTe HOPMATUBHY ANPEKTMBN 1N CTaHAAPTW 3a CbOTBETCTBME Ha EBponenckma Cblo3, KaTo ca U3MbHEHU
N3MCKBaHMATA 3a 6e30MacHOCT. TbproBckata rapaHuma 3a MallMHUTE U MHEBMATUYHUTE UHCTPYMEHTY e 24 mecela oT
[aTaTa Ha NMoKynkKara 3a Jinla, KOUTO MMaT KaueCcTBOTO NOTPebUTeny No CMUCHA Ha § 6 T. 6 OT 3aKoHa 3a NpefoCTaBAHe
Ha LMPPOBO CbAbpKaHUE 1 LMPPOBM yCnyri 1 3a Npofaxba Ha CTOKK, a 3a BCUYKM OCTaHanu KynyBaun TbproBckaTta
rapaHuma e BanugHa 12 /aBaHageceT/ meceua OT faTaTa Ha NOKynKaTta. TbproBckaTa rapaHuma 3a 6atepun 1 3apagHu
CTaHUUK 3@ BCUYKM KynyBaum e 6 MeceLa OT JaTaTa Ha NOKynKaTa. TbproBckaTta rapaHuusa Moxe aa 6bae npeaasBeHa Ha
TeputopuATa Ha Pbbnrapusa, B nocoyeHnte no-rope nyHKToBe Ha [xeHepan AnctpubiowbH ALl nnmn B TbproBckute
06eKTM Ha Tbproeeua /MarasuHa/, OT KOWTO € 3aKyneHa malluHaTa. 3a npeaABABaHe Ha peknamauma KynyBauybT e
HeobxoAMMO Aa NpeAcTaBy: KOPEKTHO MOMb/HEHA AOKYMeHTaLuA 3a 3aKyneHaTa MalluHa; NOMbjHeHa rapaHuusa —
3aAbJIKUTENHM aTPUOYTK NO rapaHUMOHHaTa KapTa ca CepUeH HOMep Ha MallMHaTa, MOANMC 1 NeYyaT Ha TbproeeLa,
npojan MawmHaTa, MOAMNUC OT CTPaHa Ha KynyBauya, Ye e 3arno3HaT C rapaHUNOHHUTE YCNoBuA U puckaneH KacoB 60H
nnn GakTypa, yaoctoBepsaBalla fatata Ha NOKynkaTta.

3a PeKnamMmauymna n peMOHT Ce nNpnemat caMo ,u,o6pe NOYNCTEHN MalLlNHWN.

lapaHuMsATa NOKPMBA NPOM3BOACTBEHM AedeKTU B M3paboTKaTa Uav B maTepuana v e BanuaHa npuv ycioBue, ye
MaluMHATa e NoJ3BaHa eVHCTBEHO Cropea HEeMHOTO MpefHa3HayeHve, B TOYHO CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMMTE Ha
NPOW3BOAMTENA 3a eKCroaTaums M noaapbXKKa. KynyBaubT e 3agb/ikeH Ja ce MHPOpMUpa 3a M3MCKBAHMATA Ha
NPOW3BOAMUTENSA, MOCOYEHUN B MHCTPYKLMUATA Ha NOCNEAHNA, MPUAPY»KaBalla CTOKaTa Npv NoKynkaTa. B cnyuaii, ye no
KaKBaTo 1 [la € NprYMHa He pa3nonararte ¢ MHCTPYKLMATA 33 eKCrioaTaumsa v noaapbKka /gopw v ja cte A 3arybunu/,
CBbPKETE Ce C HAC Ha MOCoYeHUTE No-rope TenedoHN 1/Unv agpecy, 3a Aa B1 A NPesoCTaByM NOBTOPHO!

MNpwn ocHoBaTeNHa peknamauma 3a rapaHUMoHHa noespeaa xeHepan AnctpubiowbH ALl Wwe n3BbpLUM PEMOHT A0 eAUH
Mecel, OT MpefaBaHe Ha MallMHaTa 3a peknamauuma. o npeueHKa Ha ApYXKeCcTBOTO, MPU HEBb3MOXHOCT 3a
OTCTpaHABaHe Ha fJedekTa, NMpoayKTa Moxe fAa 6bae 3ameHeH C HoB. lNpu M3yepnaHa HanM4HOCT, [keHepan
AuncTtpnblowbH Al yBegomaABa KynyBaua 1 npu HEroBo Cbriacue ro 3aMeHs ¢ nogobeH nnm Bb3CTaHOBABA 3anaTeHara
cyma. TbproBckaTa rapaHuus e BanvaHa CbobpasHO YCIIOBUATA, MOCOYEHN B Hesl, KaTo M3MbJIHEHNETO Ha noeTuTe oT
xeHepan OuctpubiowbH ALl 3aabKeHMA NO TbProBCcKaTa rapaHUMs He e CBbpP3aHO C pa3xoaun 3a notpebutens.
EnekTponHcTpymeHTUTE TpAGBa Aa ce M3Mon3BaT CaMO MO NpefHa3HayeHre B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMATa 3a
eKcnnoartauua 1 npu cbbnofaBaHe Ha MepKrTe 3a 6€30MacHOCT, ONUCaHN B UHCTPYKLUUATA. BCUUKM MawnHm n3mckeat
neprvoanyHa NpoBepka 1 nogxoadawa nogapbxkka. Mons, nibopmmpante ce CBOEBPEMEHHO 3a NpeanMcaHnATa Ha
npovssoanTensa B VIHCTpyKUMATA 3a eKcnioatauna u nogapbxKKa Ha malmHaTal

FTAPAHLUMATA HE NOKPUBA:

- LAnocTHMTe NnoBpean Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUUYUHEHU OT NPUPOAHM 6eACTBMA, HABOAHEHNA, 3eMeTpeCceHs, MoXapw
NTH,;

- M3HOoCBaHe Ha LUBETHOTO MOKPUTME Ha NHCTPYMEHTUTE;

- CTonaemu enekTpuyecky NpeanasnTenm n KpyLKu;

- PbueH cTapTepeH MexaHV3bM U ef. cBelLy;

- YacTn n KOHCyMaTMBU, KOUTO NOANEXaT Ha N3HOCBaHe, MPUUYNHEHO OT NOJI3BAHETO, B TOBA UNC/IO, HO HE CaMO: Fpec U
Macsio, YeTKM, BOJauV, OMOPHM PONKK, 3afiBVXKBaLL/ PeMbLW, MbBKaB Ba C XKWJ10 1 Ap.;

- [onbnHUTenHM akcecoapu 1 KOHCyMaTMBM B TOBa YMCIIO, HO He CaMO: PbKOXBATKW, KyTUW, CBPeasa, AUCKOBE 3a
pA3aHe, CeKauu, HOXKOBE, BEPUTY, LKYPKW, OFPaHNYMTENI, NONMp-wanbu, NnaTpoHHMLM, MakapaTa 3a KopAa 1 camaTta
KopAa 3a Kocauku u ap.;

- MexaHU4yHU noBpeaun Mo Kopnyca Ha M3[envMeTo UNn AeKopaTMBHUTE efleMeHTU MO Hero, npeanasuTenu 3a ouu,
npefnasnTenu 3a pexeLuy NHCTPYMEHTU, TyMUPaHN NAoYK, 3aKonyanku, nnHeany, 3axpaHBaaly kaben v wencen.

OTNAOAHE HA TAPAHLUWNA

DxeHepan AuctpubiowbH ALl iMa NpaBoTo Aa OTKaxke 6e3nnaTeH rapaHUMOHEH CepBU3 B CJlyYail, ve:
- E npaBeH onuT 3a HEOTOPKM3MpPAHA CEPBU3HA HamMeca B HeYMb/IHOMOLLEeHa cepBu3Ha 6a3a;

NpeHTudMKaLMoHHMA eTUKET Ha U3AENNETO e 3a/IMYeH UK U3LUAJIO JIMMNCBA TaKbB;

He e nonbneH ceprieH HOMep Ha MalLMHATA B rAPaHLMOHHATA KapTa;

HecboTBeTCTBALL CEPUEH HOMEP Ha MaLLVHaTa C MOMb/IHEHNA B rApaHLMOHHATA KapTa;

MoBpeawuTe ca MPUUNHEHW B CIELCTBME HA HEOPEXHO BopaBeHe C N3AENIMETO;

MoBpena Ha POTOP UM CTaTOp, U3pa3sBaLla Ce B CJIENBAHE MeXAY TAX, B CIeACTBME HA CTOMsABaHe Ha 13onauunTe,
MPUUYMHEHO OT NPOAB/KUTENHO NPETOBapBaHe;
- oBpeau Ha poTop /MOTbMHANA HAMOTKA/ - MOJTyYaBa Ce Npw BKIOUBAHE Ha KOHCYMATOPW, MO-MOLLHY OT yKa3aHUTe
B MIHCTPYKUUATA;
- TNoBpena Ha poTop WAK CTaTop, MPUYMHEHA OT MpeTOBapBaHe WV HapyleHa BEHTUNauwWsA, M3passBalla ce B
paBHOMEPHO NOTbMAHABAHE Ha KONEKTOPA 1 HAMOTKUTE;
- MexaHWuyHu NoBpeaw, NoBpeamn oT U3NycKaHe, Uin OT 3I0YMULLNIEHN AeCTBUA Ha TPETU NNLa;
- TNpwu Hecna3BaHe Ha M3MCKBaHKATA HA NPOV3BOAUTESNIA OTHOCHO NPABUIHOTO CbOTHOLLEHUE Ha MACJI0 1 TOPUBO;

*[lpasomo Ha 2apaHyuOHeH cepsus e e0UHCMBeHO 3a MAWUHAMA C NOCOYeHUs 8 Kapmama cepueH Homep
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- 3axpaHBalymAT Kaben Ha MallMHaTa e yab/KaBaH Un NOgMEHSAH OT KynyBaua;

- JlunceaT 3aWWTHW AUCKOBE, OMOPHU MIOTOBE WU APYrM KOMMOHEHTM, KOMTO Ca YacT OT KOHCTPyKLMATa Ha
WNHCTPYMEHTA 1 Ca NpefHa3HaYeH 33 OCUTYpPABAHETO Ha 6e30nacHaTa My U/unv nNpaBuiiHa eKCcnioaTauus;

- W3HocBaHe Ha narepu, nopagmn npeToBapBaHe UM NPOAbIKNUTENTHA PaboTa;

- [NoBpepaTa e NpUYMHEHA OT NPETOBAPBAHE MMM INMCA Ha BEHTUMALMA N HEAOCTaTbYHO CMA3BaHe Ha ABUXKeLnTe
Ce KOMMOHEHTN;

- Bbnokupano 6ytano B uMnuHabpa /3aneneHv CcermeHTi/, U3HOCEHW farepy U CeMepPUHIM Ha KONAHOBWA Ban,
CleiCTBME Ha HEJOCTATbYHO CMa3BaHe U paboTa ¢ 61oKMpaHa CNMpPaYKa;

- 3anyweHa roprBHa CUCTEM3;

- HatpynaH Harap, 3ary6a Ha LeHTpOBKa, NOBpefeHa esl. CBELY — NOoJlyyaBa ce Npu Npefo3npaHe Ha MacnoTo npwu
ABYTaKTOBUTE MOTOPW, JINMNCa Ha MAc/Io 3a peXeLlaTa Bepura nin nsxabeHa sepura;

- [NoBpeneHo LeHTPOOEeXHO KoNeno n/unmn cnpayka /MpoMeHeH UBAT/ - Ab/KK ce Ha paboTa ¢ 6noKrpaHa cnnpayka
- MawwurHaTa He e Non3BaHa NoO npefHa3HauyeHue, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA 3a eKCnioatauus unm npwm
cbbniogaBaHe Ha MepKuTe 3a 6€@30NacHOCT, ONMCaHN B MHCTPYKUMATA;

- MawwuHaTa e n3non3BaHa 3a KakBMTO 1 ja € KOMePCUANTHU Liefn, Pas3finyHy OT JoMallHa ynoTpeba;

- KoraTo noBpepaTa e HacTbnWla BCEACTBME Ha MOMagaHe Ha BbHWHO TANO (TEYHOCTW, MOHETH, NpPax B FOASAMO
KONIMYECTBO, HAaCEKOMM, rpu3aum 1 Ap.), Noj Bb3AeNCTBMETO HA arpecrBHa BbHLWHA Cpefa, Npu ekcnioatauvsa B
rMoMeLleHne C OTpULATENHN TEMNEPATYPY UK HE Ca NoJaraHu efieMeHTapHU FPYXn 3a U3JenuneTo;

- Korato gedekTa e BCNeaCcTBME Ha CbTPECEHMS, yAapW, KonebaHWs B HAaNPeXXeHNETO, MEXaHUYHWN U ENEKTPUYECKU
npeToBapBaHus;

- He ca n3BbpLliBaHN NEPUOANYHM MPOBEPKM NN NOAXOAALLA NOAAPDBKKA 32 MalUMHaTA, CbOObPa3HO NHCTPYKLUUATA
3a eKcnnoartauus;

M3non3eaHemo Ha xobu mexHuUKa 3a npO(peCUOHGﬂHU uesiu 800U 00 CepuosHoO npemoedapsaHe Ha mawuHama u e
OCHOBd4HUE 3a OmKd3 om eapdHYUOHHO O6CJ'Iy)K6(JHe.

Cepsu3ume He HOCAM 0M208OPHOCM 3d HENOMBPCEHU 8 PAMKUMe Ha eDHOMeceyeH CPOK MalluHu!
Hecekmupanume enemeHnmu we 60am 83emu 3a omyem om cep8u3HuUA pabomHuk!

He3zasucumo om mwepzosckama 2apaHyusA, npodasa4sm HOCU OM20B80OPHOCM 3d JIUNCA HA Cbomeemcmaue Ha
cmokume, yugposomo cv0BpIKAHUE U Yughposume ycyau, Cbe1dcHO 3aKoHa. [I[pu Hecbomeemcmeue Ha CmoKume,
nompe6umenam - no cMucs/ia Ha § 6 m.6 om 3akoHa 3a npedocmassaHe Ha Yugppoeo cv0vpIKaHUe U yugposu ycyau
u npodaxx6a Ha cmoku (,3MLCLYIIC”") - uma npasHu cpedcmea 3a 3aujuma cpewsy npoodasayqd, Koumo He cd C8bp3aHu
C pasxoou 3a Hezo, no cuiama Ha 3akoHd. Hacmoawama zapaHyus He 3acAza cpedcmeama 3a 3awuma Ha
nompebumens, npousmu4awu om pasnopeobume Ha 4n.33-37 om 3I14CUYYIC:

Yn. 33. (1) Koeamo cmokume He omzosdpam HA UHOUBUOYAJIHUMeE U3UCKBAHUA 3a Cbomaemcmaue ¢ 002080pd, Ha4 obekmugHUMe
U3UCKBAHUA 3d CbOMeemcmaue U Ha U3UCK8AaHUAMa 3a MOHMUpPAaHe Usiu UHCMAaupaHe Ha CMokKume, nompebumenam uma npaso:

1. 0a npedAsu peknamayus, KAmo noucka om npodasaqa 0a npugede CMoKama 8 ceomsemcmaue;

2. 0a nosy4u NponNOPYUOHASIHO HAMAA8AHE HA UeHamd;

3. 0a paszsasnu 0o2080pa.

(2) B cnysaume no an. 1, m. 1 nompebumensm moxe 0a uzbepe Mexdy peMOHM U/U 3aMAHA HA CMOKAMA, 0C8eH KO MOBA Ce OKaxe
HEe8B3MOXHO UsU 6U 008es10 00 HenponopYUOHAIHO 20/1eMU pa3xoou 3a Npodasayd, KAMo ce 83eMam npedsuod 8CUYKU 06cmosamesicmaa
KoM KOHKpemHUS c1ydad, 8K/Io4YUmMesHo:

1. cmoliHocmma, KoAamo 6u UMasna cmoKama, ako HAMawe uNca Ha CboMaeemcmaue;

2. 3HAYUMOCMMaA Ha Hecsomeemcmeauemo, u

3. 8p3MOXHOCMma 0a 6wv0e npedocmaseHo Opy20mo cpedcmso 3d 3awumad HA nompebumens 6e3 3Ha4yumesnHo Heyoobcmeo 3a
nompebumerns.

(3) [pooasausm moxe 0a omkaxxke 0a npugede CMoKama 8 Cbomaemcmaue, ako peMOHMB®M U 3adMAHAMA Ca He8B3MOXHU UJIU dKO 6uxa
0ogesiu 00 HeNPONOPUYUOHAIIHO 20/1eMU pa3xo0u 3d He20, Kamo ce 83eMam npedsud 8CUYKU 06CMOAMeCcmad, 8K/Il04UMEIHO me3u No aJl.
2m.l1u2.

(4) Nompebumenam uma npago HA NPONOPUUOHASIHO HAMAJIABAHE HA UeHama usau 0d pa3easau 002080pad 3d npooaxoa 8 ciedHume
cyyau:

1. npoddeaysm He e U38vBPWIUIS PEMOHM USIU 3aMAHA HA CMOKAMA CB2/IACHO YJ1. 34, /. 1 U 2 usiu, K02amo e NPUIOXKUMO, He e U38spulus
PeMOHM U/IU 3aMSAHA CB271ACHO YJ1. 34, an. 3 u an. 4 unu npodasadysm e omkasas 0a npusede CMOKAMA 8 Cbomaemcmaue Cv2/1dcHo as. 3;
2. NosBU ce Hecbomaemcmaue 8bsnpeku npednpuemume om npodasaya delicmeus 3a npusexoaHe Had CMoKAama e ceomeemcmeue; npu
Hecsomgemcmeaue Ha CmokKu ¢ 0wvieompatiHa ynompeba u Ha CMOKU, Cb0BPXAWU Yupposu esemMeHmu, npoddgaysm uma npaso 0a
Hanpasu 8mopu onum 3a npugexodHe Ha CMoKama 8 Cbomeemcmaue 8 paMmkume Ha CPOKA HA 2apaHyuAamMa no 4. 31;

3. Hecxomeemcmeauemo e mMoJsikoed Cepuo3Ho, Yye onpasdasa He3abasHO HAMA/ABAHe HA UeHAama unu pas3easnsHe HA 002080pd 3d
npodaxbéa, unu

4. npodasaysm e 3as8uJ1 UU om 06cMoAMeNCM8ama e ACHo, Ye NPOOdsaysm HAMA 0a npusede CMoKkamad 8 Ceomaemcmaue 8 pasymeH
CpOK unu 6e3 3HayumesHo Heydobcmeo 3a nompebumerns.

(5) Mompebumenam HamMa npaso 0a pa3easnu 002080pd, KO HECBOMBEMCMBUEMOo e HesHa4umesiHo. Texecmma Ha 00KA3eaHe 3a mosa
0as1u HeCeoMBeMCcMaUemo e He3HaYUMesIHo ce HoCU oM nNpPoodsayd.

(6) Mompebumensm uma npdeo 0a OMKaxe NAAWAHEMO HA ocmasdwd 4dcm om yeHama usau HA Yyacm om yeHamd, 00KAMo
npodasaysm He U3NBJIHU CBOUMeE 3d0b/IKEeHUSA 3d NpUBeXXOaHe Ha CMoKama 8 Cbomeemcmaue.
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Yn. 34. (1) PeMoHM®mM unu 3dMAHAMA HA CMOKUMe ce U38vpliea 6e3niamHo 8 paMmkKume HA pasymeH CpOK, CHUMAHO om y8edoMA8aHemo
Ha npodasaya om nompebumens 3d HeCbomeemcmauemo u 6e3 3HayumesiHO Hey0obcmao 3a nompebumeris, KAMO ce 83eMam npPeosud
ecmecmaomo HA CMoKume U yesimad, 3a KoAmo ca 6usiu Heobxo0uMu Ha nompebumers.

(2) 3a cmoku, pasu4dHU om cCmoKume, CbOBPXAWU YUMPOoBU eneMeHmu, peMoOHM®sM Uu 3dMAHAMA HA CMoKume ce U38bpuwisd
6e3n/1amHo 8 pamkume Ha edUH Mecey, CYUMAJHO om y8edoMABAHeMOo HA npoddsadya om nompebumesis 3a HeCbomeemcmauemo u 6e3
3HAYyuMesIHO Heyoo6cmeo 3a nompebumersis, KAMo ce 83eMam npedsud ecmecmsomo HA CmMokKume U yeamd, 3d Koamo ca bunu
Heobxo0uMu Ha nompebumerns.

(3) Koeamo Heceomgemcmeauemo ce omcmpaxaed 4ype3 peMoHm WU 3aMaHd Ha CMoKume, nompebumensam npedocmass CMokKume Ha
pasnosoxerue Ha npooasadya. lMpu 3amaHa Ha cMokKume npodasaysm 83ema 3ameHeHUme CMokKu 06pamHo om nompebumesis 3a c804
cMemka.

(4) Koeamo u3gvpuisaHemo HA peMoHM U3UCK8d 0eMOHMUPAHEeMO HAa CMOKUMe, Koumo ca 6uiu UHCManupdHu CbobpasHo MAXHOMO
ecmecmao U yesi, npedu 0d ce NoA8U HECBOMBEMCMaUemo, Uusiu K02amo me3u Cmoku mpsa6ea 0a 6s0am 3aMeHeHU, 3a0BJIXXeHUeMo Ha
npodasadya 0a peMOHmMUpd UAU O0d 3dMeHU CMOKUMe 8K/Ilo4Y8a O0eMOHMUPAHemoO HA CMOKUMe, KOUmo He csomeemcmedm, U
UHCMAnupaHemo HA 3amecmeawjume CMOKU UU HA peMOHMUpAHume CMOKU, UnU noemMdHe Ha padsxooume 3a 0eMOHmMupdde U
UHCMAnupaHe Ha cMokume.

(5) Mompebumenam He 0v/IXXU 3anawaHe 3a obuyatiHama ynompeba Ha 3ameHeHUme CMoKU 3d 8pemMemo npedu MAxHAMa 3amMaHda.

Yn. 35. HamanseaHemo HA yeHama e NPONOPYUOHA/THO HA PA3/IUKaMa mexaoy CmoUdHOCMMa HA NoJlydeHUme om nompebumerss CMoKU U
cmoliHocmma, Kosimo 6uUxa umMasu CmMoKume, ako HAMAuwe UNca Ha Cbomaemcmaue.

Yn. 36. (1) [lompebumenam ynpaxHasa npasomo cu 0a paszeanu 002080pd ype3 3dseseHue 00 npodasayd, C Koemo 20 y8edoMA8a 3a
pelueHuemo cu 0d paseasiu 002080pd 3a Npooaxo6a.

(2) Koeamo Heceomeemcmeauemo ce OMHACA Camo 3d HAKOU om cmokKume, 00cmaseHu Cve/lacHo 002080pa 3a Npodax6a, u e Hanauye
OCHOBAHUE 3d pa3easisHe HAa 002080paA Cv2/IACHO 4j. 33, nompebumenam uma npaso 0d pad3easau 002080pd 3d npooddxéa camo no
OMHoWeHUe Ha me3u CMOKU, KOUMmO He Cbomeemcmaam, KaKmo U No OmHouwieHUe Hd 8CUYKU Opy2Uu CMOKU, KOUMOo e npudobus 3aedHO CbC
CMOKUMe, KOUMo He CbOM8BeMcmMaam, ako He MOXe pa3yMHO 0d Ce 0YaKad, Ye nompebumenam we ce cves1acu 0d 3andsu camo Cmokume,
Koumo ceomeemcmeaam.

(3) Koeamo nompebumensm pa3easnau 002080pd 3a Npodax6a u3yasio UIu 4acmuyHO CaMo N0 OMHoWeHUe Ha HAKOU om 0ocmaseHume
Cv2/1aCHO 002080pd 3a NPOOAXOA CMOKU, nompebumesiam 8pvuUid me3u CMoKU Ha Npodasaya 6e3 HeonpasdaHo 3abassHe U He NO-KbCHO
om 14 OHU, cyumaHo om 0amamd, Ha KoAmo nompebumenam e ygedoMus npodasauyd 3a peweHuemo cu 0d paszeasau 002080pa 3d
npodaxo6a. KpaliHusm cpok ce cMama 3a cnaseH, dko nompebumesnam e 8bpHAJI UU U3Npamusi CmoKume obpamHo Ha npodasaqad npeou
usmuyaHemo Ha 14-0He8HUA CPOK. Bcudku pasxodu 3a 8psuWjdaHe HA CMOKUMe, 8 M.u. ekcneOupdHe HA CMoKume, ca 3a CMemkd Ha
npodasaya.

(4) Mpodasayem 8B3CMAHOBA8a HA NOMpPebumMess 3anameHama yeHa 3a Cmokume c/1e0 MAXHOMO NOJy4YasaHe uau npu npedcmassiHe
Ha 0okazamesicmeo om nompebumers 3a MAXHOMO U3NpawjaHe HA npoddsadva. [lpodasaysm e O/vxxeH 0a 863CMAHOBU NOJyHeHUmMe
CYMU, Kamo U3Nn0/138d CBUWOMO NJIAMeXHO cpedcmeo, U3nosi3eaHo om nompebumesis Npu NbPBOHAYASIHAMA MPAHCAKUUSA, 0C8eH dKO
nompebumesnam e u3pdsus U3PUYHOMO CU Cve/Idcue 3d U3N0/138aHe HAa Opy20 NIdmeXHo cpedcmao U npu yca08ue Ye moed He e C8bp3dHO
€ pasxo0u 3a nompebumerns.

Yn. 37. (1) [lompebumenam mMoxe 0d ynpdxHuU npasama cu no mo3u pasoes, KaKmo c/1e08a:

1. 3G CMOKU, pazau4yHu om CMoKuU, Co0BpXaUWU Uupposu eslemeHmu, 8 CpOK 00 08e 200UHU, CHUMAHO 0m 00CMABSHEeMO HAa CMoKama;

2. 3d CMOKU, CB0BPXAWU YUpPoBU esleMeHmU, K02amo 002080psM 3ad Npoddx6a npedsuxdd eOHOKpAMHO npedocmassHe Ha Yugposo
Ccv0BPXKAHUEe UIU Yughposa ycsyed, He3agucuMo om moeda O0diu Hecbomeemcmauemo ce 0v/IXKU HA u3uyeckume uau yugpposume
e/leMeHmu Ha cmokamd, 8 CPOK 00 08e 200UHU, CHUMAHO 0m 00CMAgaHeMOo HA CMoKama u npedocmassHemo Ha Yugposomo ce0vpXxaHue
usu yughposama ycsyea unu 8 pamKume Ha nepuood om epeme, nocodeH 8 Y. 31, an. 1 u 2, 6e3 0a ce 863npenamcmed npuadzaHemo Hd ysi.
28,an.3,m. 1;

3. 30 cmoku, ce0BPXAWU YUpPOBU esleMeHmuU, Koedmo 002080psM 3d NPo0ax6a npedsux0a HenpeKksCHamo npedocmassHe HA Yupposo
Ccv0BPXKAHUE UNU Yugposa yciyaa 3a onpedesieH nepuod om epeme, He3dgUCUMO Om mosd 0ajiu Hecvomeemcmauemo ce 0v/IKU Ha
¢husuyeckume usu yugposume eneMeHmuU HA CMokamd, 8 CPOK 00 08e 200UHU, CHUMAHO om O0oCmMassHemo HA cmokamd u om
3ano4ysaHemo Ha HenpekvCHAMOo npedocMassaHe Ha YUugposomo Co0BPXXAHUE U/TU Yugposama ycyaa;

4. 3a CMOoKu, Ce0BPXAWU YUPPOoBU esleMeHmU, K02aamo 002080psM 3d NPOOAX6a npedsux0a HenpeKsCHAamMo npedocmassHe Ha Yugpposo
Cco0BPXKAHUE UU Yugpoea yciyza 3a nepuod, No-0v/1e2 0m 08e 200UHU, U HECBOmMaemcmauemo ce 0v/1Xu Ha Yyugposume esieMeHMU HA
cmokama, nompebumenam Moxe 0d ynpaxxHuU npasama cu no mo3u pasoes 8 pamkKume HA CPOKa Ha delicmaue Ha 0o2o8opd.

(2) Cpoksm no an. 1 cnupa 0a mede npe3 8pememo, HeobX00UMO 3d U38bPWBAHE HA PeMOHM UIU 3aMAHA Ha CMoKamd.

(3) YnpaxHasaHemo Ha npasomo Ha nompebumerns no an. 1 He e 068bP3aHO ¢ Opyau CpoKose 3a NPedABABAHe HA UCK, pa3/lu4HU om me3u
noan. 1.

B coomsemcmaue ¢ usuckeaHuama Ha O6wua peanameHm 3d 3auuma HA JIUYHUMe OaHHU 679/2016, [xeHepan JucmpubiowsH Al]
obpabomea csie0HUMe IUYHU OdHHU HA C8oUMeE KJUeHMU: ume U hamusius, dopec, eJleKmpoHHA howa u mesiehoHeH Homep, C ues
ynpasnieHue Ha 2apaHYyUOHHU C/1y4au HA NycHamume HAa NAa3apa cmoku. Hawama nonumuka 3a 3auuma Ha Au4HUMe 0aHHU, Co0BpXAYA
nodpobHa uHGopmayua 3a mosa Kak u3nosa3same U saujumasame gawiume JUHHU OGHHU, KAKMO U hpdsama 8u 8 mo8a omHouweHue, e
HanuyHa oHnadH Ha https://generaldistribution.bg/bg/zashchita-na-lichnitie-danni .

Hxernepan [ucmpublowsH Al cu 3ana3sa npasomo 0d NPOMeHA YCA08UAMA HA HACMOAWAMA MBP208CKA 2apdHuua ¢ uen
cvobpazsasaHemo U ¢ delicmsaujume 3aKOHO8U pasnopedbu, 8 ciyyall, ye nocsiedHUmMe 6s0am npoMeHU 8 Nnepuood om ONAKOBAHe HA
cmokama ¢ HacmoAwama 2apaHyus 0o npodaxbama U. AKmyasHama mwup208CKd 2apAHYUsA 3d 3dKyneHamad Cmokd moxeme 0d
omkpueme Ha efleKmpoHeH aopec - https://generaldistribution.bg/bg/news-view/nova-gharantsionna-karta.

* I7paeomo Ha 2apaHUUOHeH cepsus e e0UHCMBeHO 3d MAWUHAMa ¢ NOCOYeHUs 8 Kapmama cepueH Homep.
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